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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): neśkátiʎa
Arrieta: neśkátíʎé, neśkáto, *neśká
Bakio: neśkátoelðu
Bermeo: neśkaɣáśte, plaśaneśkatil
Berriz: néśka, *neśkátiʎá
Bolibar: neśkátiʎé
Busturia: art̄áśiβitʃárt̄eko
Dima: néśka, *néśkatíʎe, *neśkátʃi
Elantxobe: neśkátiʎa, *plaśaneśkátiʎa, 

*neśkáto
Elorrio: neśkátʃa, neśkátiʎa
Errigoiti: neśkáeldú, neśkátʃa, 

neśkátromburú, *neśkátiʎe, *néśka
Etxebarri: neśkátiʎe, *neśkáto, *neśkáɣaśte
Etxebarria: neśkáɣaśté, *neśkatíʎa
Gamiz-Fika: neśkátó
Getxo: neśkáɣaśte, *neśkáto
Gizaburuaga: neśkatíʎa
Ibarruri (Muxika): neśkatíʎa, *neśkáto
Kortezubi: neśkátiʎe, *plaśáneśkatiʎe 

(mark.), *neśkáto
Larrabetzu: neśkatíʎe, *néśka
Laukiz: neśkáto, *neśkátiʎe
Leioa: néśka, *neśkatíle
Lekeitio: neśkátiʎa
Lemoa: néśka, *neśkátʃi, *neśkatíʎe
Lemoiz: neśkáto, *plaśáneśkato
Mañaria: neśkatíʎa, néśka
Mendata: neśkáɣaśte, *plaśaneśkato
Mungia: neśkátoɣáśte, neśkáto, *neśkátiʎe
Ondarroa: neśkátiʎa
Orozko: neśkátiʎa, *neśkátʃi
Otxandio: néśka, *neśkatíʎa
Sondika: neśkatíle
Zaratamo: néśka, *neśkátiʎé, *neśkátʃi
Zeanuri: neśkátʃi
Zeberio: neśkatíʎa, néśka, *neśkáto
Zollo (Arrankudiaga): neśkáto
Zornotza: neśkatíʎa

Araba

Aramaio: néśkaɣaśte, *néśkato

Gipuzkoa

Aia: neśkátʃ, neśkáɣasté
Amezketa: neśkáɣastɛ,́ *miráβe

Andoain: neśká
Araotz (Oñati): neśkáɣaśte
Arrasate: néśka
Arroa (Zestoa): neśkáɣasté
Asteasu: neśkáɣasté
Ataun: neśkáɣasté
Azkoitia: néśka, neśkaɣáste
Azpeitia: neśkáɣasté
Beasain: neśka, *neśkátʃa, *dóntseʎa
Beizama: néśkaɣasté
Bergara: neśkaɣáste, néśka
Deba: neśkáɣaśte
Donostia: neśkaɣaste
Eibar: neśkaɣáśte, *neśka
Elduain: neśkáɣasté, neśkáɣaste
Elgoibar: nesk̟a
Errezil: neśkáɣasté
Ezkio-Itsaso: neśkáɣasté, neśká
Getaria: neśkáɣast̟é, neśkáɣast̟iá (mark.)
Hernani: néśkaɣasté, neśkatʃá, míraβe
Hondarribia: neśkáɣasté, *neśkátiʎa 

(mark.)
Ikaztegieta: neśka, neśkaɣaste
Lasarte-Oria: neśkaɣaśté, neśkátʃ, 

*neśkátiʎá
Legazpi: neśkaɣaste
Leintz Gatzaga: néśka
Mendaro: neśkáɣaśté, *néśka
Oiartzun: neśkáɣasté, *neśkátʃa
Oñati: néśka, neśkáɣaśte
Orexa: neśkáɣaste, neśkáɣaste, *neśkátʃa, 

*míraβe
Orio: neśkáɣasté
Pasaia: néśkaɣáśté, neśkátʃạ
Tolosa: neśkátʃa, miráβé
Urretxu: neśkáɣasté, neśká
Zegama: neśkáɣasté

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: neśkáto
Alkotz: neśkátʃa (mark.), néśka íɲek 

(mark.)
Aniz: nɛś́ka, neśkátʃ
Arbizu: neʃkíʃa (mark.)
Beruete: neśká, neśkátʃ
Donamaria: neśkátʃ
Dorrao / Torrano: néʃkiʃ, néśkiʃá (mark.)
Erratzu: néśkɛtʃ ine (mark.), néśká

Etxalar: neśkátʃ, *neśká
Etxaleku: néśkatʃé
Etxarri (Larraun): neśká
Eugi: neśkátʃa, neśkátikoa (mark.), 

neśkátiko kóʃkorā́ (mark.), néśkiné, néśka 
íne

Ezkurra: neśká, *néśkatʃ
Gaintza: neʃkáɣasté, neʃká
Goizueta: neśkáʃɣastɛ,́ neśkatʃá (mark.), 

neśkáʃ
Igoa: neśkátʃ, neśká, néśkaɣasté
Jaurrieta: neśkátoa (mark.)
Leitza: neśkátʃ, neśká
Lekaroz: neśkátʃ
Luzaide / Valcarlos: néʃkatoɣáste
Mezkiritz: néśka, neśkáto
Oderitz: néśká
Suarbe: neśkátʃ
Sunbilla: nɛśkátʃa, nɛśkáʃ
Urdiain: néśka
Zilbeti: neśkátʃ
Zugarramurdi: neśkátʃa, néśka, neśkátʃak 

inák (mark.)

Lapurdi

Ahetze: neśkátʃa
Arrangoitze: neśkátʃa
Azkaine: neʃká (?), neśkátʃa
Bardoze: neʃkatwa (mark.)
Beskoitze: neʃkáɣasté
Donibane Lohizune: neśká
Hazparne: neśkáɣasté
Hendaia: neśkáɣasté
Itsasu: neśkaɣáste, *néśka, *neśkátʃa
Makea: neśkáɣasté
Mugerre: neśkatokoɣastia (mark.), 

neśkatoɣastia (mark.)
Sara: neśkátʃaɣasté, neśkátʃa
Senpere: néʃkaɣáste, neśkátʃ
Urketa: néʃka, neʃkaɣastja (mark.)
Uztaritze: neʃkaɣáste

Nafarroa Beherea

Aldude: neʃkáɣasté
Arboti: neʃkáto
Armendaritze: nɛś́ka, néśkaɣastiá (mark.), 

neśka
Arnegi: neʃkátoɣáste, *neʃkátʃa

Arrueta: neʃkáto, néʃkatoɣáste
Baigorri: neśkatil, neśkatiʎa (mark.)
Bastida: neśkatoko, neśka, néśkatokoɣasté
Behorlegi: neʃkatóɣasté, *neʃkatʃá
Bidarrai: néśka, neʃkáto, *neśkátʃa
Ezterenzubi: néʃkatoɣáste
Gamarte: neʃkátoɣasté
Garrüze: nekáto, neʃkátoɣasté
Irisarri: neʃkátoɣáste, *néʃka
Izturitze: neśkaɣáste
Jutsi: neśkatoɣaste
Landibarre: neʃkátoɣáste
Larzabale: neʃkáto
Uharte Garazi: neśkáɣáste

Zuberoa

Altzai: neʃkatíla (mark.)
Altzürükü: néʃkatíla
Barkoxe: neʃkatíla
Domintxaine: neʃkáto, neʃkatýʃja (mark.)
Eskiula: neʃkatíla
Larraine: néʃkatíla
Montori: neʃkatilá:
Pagola: neʃkatíla, neʃkátilaɣastjá (mark.)
Santa Grazi: neśkatilaɣasté
Sohüta: néʃkatila, nekáto (?)
Urdiñarbe: neśkatilá
Ürrüstoi: neʃkatilgaste

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beasain (G): *dóntseʎa
Dima (B): *neśkátʃi
Elantxobe (B): *neśkáto
Etxebarri (B): *neśkáɣaśte
Eugi (N): néśkiné, néśka íne
Goizueta (N): neśkáʃ
Hernani (G): míraβe
Itsasu (L): *neśkátʃa
Kortezubi (B): *neśkáto
Lemoa (B): *neśkatíʎe
Orexa (G): *míraβe
Zaratamo (B): *neśkátʃi
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2489. Mapa: muchacha / jeune fille / girl 

GALDERA: 75100 ALG: 566, 851

neska(gazte)  
neskatx  
neskatxi  
neskix(a)  
neskatxa(gazte)  
neskatil(l)e  
neskatil(gazte)  
neskatila(gazte)  
neskato(-)  
neskatoko(gazte)  
neskatiko  
nexkatüxe  
plasaneskatilla / plasaneskato  
mirabe  
dontzella  
artasibitxarteko

Lemoa: “Neskatíllea” bein ogei bat urte edo...
Tolosa: Bein amabost urtetaik ya ollandatze a...

- Gutxi gorabehera hogeita bost urtera arteko emakumezkoa nola izendatzen den galdetu 
da.
- Ezkondua izan ala ez izendatzeko modua desberdina da. Donibane Lohizunen, 
esaterako: “Neska”, amalau urtekoa ta izaten al da oita bortz urtekoa. Ezkondua balin 
bada, “maztekia”.
-	Galdera	honetan	jaso	diren	erantzun	batzuk	75080	'chica	/	fille'	galderan	ere	jaso	dira.	
Zeberion, adibidez, bietan “neskatílla” bildu da.
- “neska(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: neskaine, neskaiñe, 
neskaeldu, neskagaste, neskagazte, neskatronburu, neskaxgazte, neskine, nexka, 
nexkagazte.
- “neskato(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: nekato, neskato, 
neskatoeldu, neskatogaste, neskatogazte, nexkato, nexkatogazte.


